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WARNING Keep work area clean. Do not use machine in a dangerous environment. Using power tools in damp or wet locations or in rain can cause shock 
or electrocution. Do not operate  near fl ammable liquids or in gaseous or explosive atmospheres. Keep work area well-lit to avoid accidental injury. Wear proper apparel, 
no loose clothes or jewelry. Wear non-slip footwear, safety glasses, ear protection, and a dust mask. Use only 3-wire extension cords that have 3-prong grounding-type 
plugs and 3-pole receptacles that accept the tool’s plug. Do not operate the machine under the infl uence of drugs or alcohol. Operation only by qualifi ed personnel.
AVERTISSEMENT Gardez la zone de travail propre. N’utilisez pas la machine dans un environnement dangereux. Utilisation d’outils électriques dans des 
endroits humides ou mouillés ou dans la pluie peuvent causer un choc ou d’électrocution. Ne faites pas fonctionner près de liquides infl ammables ou gazeux ou dans des atmosphères 
explosives. Gardez la zone de travail bien éclairé pour éviter les blessures accidentelles. Portez des vêtements convenables, pas de vêtements amples ou de bijoux. Portez des 
chaussures antidérapantes, lunettes de sécurité, protecteurs d’oreilles et un masque de poussière. Utilisez uniquement des cordons d’extension de 3 fi ls avec 3 broches, et récipi-
ents de 3 poles correspondant à la fi che de l’outil. Ne faites pas fonctionner la machine sous l’infl uence de drogues ou d’alcool. Opération uniquement par un personnel qualifi é.
ADVERTENCIA Mantenga limpia el área de trabajo. No use la máquina en lugares peligrosos. El uso de herramientas eléctricas en lugares húmedos o mojados 
o bajo la lluvia puede provocar descargas eléctricas o electrocución. No opere herramientas eléctricas cerca de líquidos infl amables o en atmósferas  gaseosas o explosiv-
as. Mantenga su área de trabajo bien iluminada para evitar lesiones accidentales. Use indumentaria adecuada, no ropas o alhajas holgadas. Use calzado antideslizante, 
lentes de seguridad, protección auditiva, y máscaras faciales. Use solamente cables prolongadores de 3 conductores con enchufes a tierra de 3 patas y tomacorrientes 
tripolares que se adapten al enchufe de la herramienta. No opere la máquina si está bajo el efecto de drogas o alcohol. Operación solamente por personas cualifi cadas.
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If the working length that displays is NOT the working 
length of the machine in use, it MUST be changed. 
Enter the correct working length and then hit START.

Si la longueur de travail qui affi che n’est PAS la 
longueur de travail de la machine en utilisation, 
il DOIT être changé. Introduisez la longueur de 
travail correct, puis appuyez sur START. 

Si la longitud que se muestra NO es la longitud 
de trabajo de la máquina en el uso, DEBE ser 
cambiado. Introduzca la longitud de trabajo correcta 
y pulse START.

Startup    Démarrage    Arrancar
1  .... 
2  English .....……………………… 
3  Inch .....……………………… 
4  Left  ……………  

Calibrate   Calibrage   Calibrar
When SawGear stops after startup routine, cut 
a sample, measure it, and enter the length to 
calibrate.

Lorsque SawGear s’arrête au bout de la 
routine de démarrage, coupez un échantillon, 
mesurez-le, et introduisez la longueur à 
calibrer.

Cuando SawGear para después del arranque, 
corte una muestra, mídala, e introduzca la longitud 
para calibrar.

Move          Mouver          Mover
 …  8’6-5/8”

 …  111.875”

Increment    Incrément    Empujón

Complete instructions?
See the Manual or visit SawGear on 
the web at:

¿Las instrucciones completas?
Véase el Manual o visite SawGear en 

la web en:

Les instructions complètes ?
Consultez le manuel ou visitez SawGear 

sur le Web à l’adresse:


